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Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften, wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Presenti: Anwesend sind:

Assenti
Abwesend

in videoconferenza
in Videokonferenz

geom. Giovanni SEPPI sindaco Bürgermeister
Debora PASQUAZZO assessore Gemeindereferent
Marlene HOFER assessore Gemeindereferent
Walter LANDI assessore Gemeindereferent
Luigi Antonio CANTORO assessore Gemeindereferent
Paolo ZENORINI assessore Gemeindereferent

Assiste il vicesegretario generale Den Beistand leistet der Vize-Generalsekretär

dott.ssa/Dr. Claudia CASAZZA

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 

geom. Giovanni SEPPI

nella qualità di sindaco ne assume la presidenza e dichiara 
aperta la seduta.

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

La giunta comunale passa alla trattazione del seguente Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

O G G E T T O G E G E N S T A N D

VARIAZIONE  AL  BILANCIO  DI  PREVISIONE  2026-2028 
CON I POTERI DEL CONSIGLIO.
IMMEDIATAMENTE ESEGUIBILE

ÄNDERUNG DES HAUSHALTSVORANSCHLAGES 2026-2028 
MIT BEFUGNIS DES GEMEINDERATES.
UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

Relatore: geom. Giovanni SEPPI Berichterstatter: geom. Giovanni SEPPI

Commissariato  del 
Governo
Regierungskommissariat

X
immediatamente 
eseguibile
unverzüglich vollstreckbar



RISORSE - RAGIONERIA RESSOURCEN - BUCHHALTUNG

OGGETTO GEGENSTAND

VARIAZIONE  AL  BILANCIO  DI  PREVISIONE  2026-
2028 CON I POTERI DEL CONSIGLIO.

ÄNDERUNG  DES  HAUSHALTSVORANSCHLAGES 
2026-2028 MIT BEFUGNIS DES GEMEINDERATES.

IMMEDIATAMENTE ESEGUIBILE UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

Con deliberazione del  consiglio  comunale  n.  72 
del 25.11.2025 è stato approvato il documento unico 
di programmazione (DUP) per il periodo 2026-2028 
presentato dalla giunta comunale;

Mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  72  vom 
25.11.2025  wurde  das  Einheitliche  Strategiedo-
kument  (DUP)  für  den  Zeitraum  2026-2028,  vom 
Gemeindeausschuss vorgestellt, genehmigt;

con deliberazione  del  consiglio  comunale  n.  91 
del  23.12.2025  sono  stati  approvati  la  nota  di 
aggiornamento  al  documento  unico  di 
programmazione  2026-2028  ed  il  bilancio  di 
previsione triennale per gli anni 2026-2028;

mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  91  vom 
23.12.2025 wurden der Zusatzbericht zur Anpassung 
des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026-2028 
und der Mehrjahreshaushaltsplan für die Finanzjahre 
2026-2028 genehmigt;

vista la deliberazione della giunta comunale n. 3 
del 14.01.2026 con la quale sono stati adeguati gli 
stanziamenti  del  bilancio  di  previsione  2026-2028, 
per tenere conto delle reimputazioni  effettuate dal 
16.12.2025  al  31.12.2025,  come  dettagliatamente 
esplicato nella stessa deliberazione;

nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr.  3 vom 14.01.2026,  mit  welchem die 
Ansätze  des  Haushaltsvoranschlages  2026-2028 
angepasst wurden, um den vom 16.12.2025 bis zum 
31.12.2025  vorgenommenen  Neuverbuchungen 
Rechnung  zu  tragen,  wie  im  selben  Beschluss 
genauer angeführt wurde;

vista la deliberazione della giunta comunale n. 4 
del 14.01.2026 con la quale sono stati adeguati gli 
stanziamenti di cassa dell’esercizio 2026 per tenere 
conto  delle  variazioni  degli  accertamenti,  impegni, 
incassi  e  riscossioni  intervenute  dalla  data  di 
definitiva  stesura  degli  schemi  del  bilancio  2026-
2028,  approvato  dal  consiglio  comunale  in  data 
23.12.2025,  come  dettagliatamente  esplicato  nella 
stessa deliberazione;

nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr.  4 vom 14.01.2026,  mit  welchem die 
Ansätze der Kassagebarung 2026 angepasst wurden, 
um  den  Änderungen  der  ab  dem  Datum  der 
endgültigen Verfassung der Entwürfe des Haushalts 
2026-2028 erfolgten Feststellungen, Verpflichtungen, 
Einnahmen  und  Eintreibungen,  genehmigt  vom 
Gemeinderat  am 23.12.2025,  Rechnung zu  tragen, 
wie im selben Beschluss genauer angeführt wurde;

vista la deliberazione della giunta comunale n. 11 
del  20.01.2026  con  la  quale  è  stata  approvata  la 
variazione di bilancio per gli anni 2026-2028 adottata 
in via d’urgenza ai sensi dell’articolo 49, comma 5 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  ratificata dal  consiglio 
comunale  con  propria  deliberazione  n.  6  del 
24.02.2026;

nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 11 vom 20.01.2026, mit welchem die 
Bilanzänderung  für  die  Jahre  2026-2028,  im 
Dringlichkeitswege gemäß Artikel  49, Absatz 5 des 
R.G. 03.05.2018, Nr. 2, genehmigt wurde und vom 
Gemeinderat  ratifiziert  mit  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 6 vom 24.02.2026;

vista la deliberazione della giunta comunale n. 27 
del  03.02.2026  con  la  quale  è  stata  approvata  la 
variazione di bilancio per gli anni 2026-2028 adottata 
in via d’urgenza ai sensi dell’articolo 49, comma 5 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  ratificata dal  consiglio 
comunale  con  propria  deliberazione  n.  16  del 
11.03.2026;

nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 27 vom 03.02.2026, mit welchem die 
Bilanzänderung  für  die  Jahre  2026-2028,  im 
Dringlichkeitswege gemäß Artikel  49, Absatz 5 des 
R.G. 03.05.2018, Nr. 2, genehmigt wurde und vom 
Gemeinderat  ratifiziert  mit  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 16 vom 11.03.2026;
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con deliberazione della giunta comunale n. 39 del 
17.02.2026 è stato approvato il  piano esecutivo di 
gestione per il periodo 2026-2028 nonché assegnate 
le  risorse  ai  responsabili  di  servizio  per  il 
conseguimento degli obiettivi;

mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  39  vom 
17.02.2026 wurde der Haushaltsvollzugsplan 2026-
2028  genehmigt  und  den  Verantwortlichen  der 
Dienste  die  für  die  Erreichung  ihrer  Ziele 
notwendigen Mittel zugewiesen;

con deliberazione della giunta comunale n. 39 del 
17.02.2026 è stato approvato il  piano esecutivo di 
gestione per il periodo 2026-2028 nonché assegnate 
le  risorse  ai  responsabili  di  servizio  per  il 
conseguimento degli obiettivi;

mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  39  vom 
17.02.2026 wurde der Haushaltsvollzugsplan 2026-
2028  genehmigt  und  den  Verantwortlichen  der 
Dienste  die  für  die  Erreichung  ihrer  Ziele 
notwendigen Mittel zugewiesen;

con deliberazione  del  consiglio  comunale  n.  28 
del 29.04.2026 è stato approvato il rendiconto della 
gestione dell‘esercizio finanziario 2025;

mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  28  vom 
29.04.2026  wurde  die  Abschlussrechnung  des 
Finanzjahres 2025 genehmigt;

vista la deliberazione della giunta comunale n. 78 
del  19.05.2026  con  la  quale  è  stata  approvata  la 
variazione di bilancio per gli anni 2026-2028 adottata 
in via d’urgenza ai sensi dell’articolo 49, comma 5 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  ratificata  dal  consiglio 
comunale  con  propria  deliberazione  n.  48  del 
23.06.2026;

nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 78 vom 19.05.2026, mit welchem die 
Bilanzänderung  für  die  Jahre  2026-2028,  im 
Dringlichkeitswege gemäß Artikel  49, Absatz 5 des 
R.G. 03.05.2018, Nr. 2, genehmigt wurde und vom 
Gemeinderat  ratifiziert  mit  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 48 vom 23.06.2026;

con  deliberazione  del  consiglio  comunale  n.  40 
del  22.06.2026,  avente  ad  oggetto  “Variazione  al 
bilancio di previsione 2026-2028 applicazione avanzo 
causa  Del  Vasto”,  è  stato  variato  il  bilancio  2026 
mediante  utilizzo  della  quota  di  avanzo  vincolato 
dell’esercizio 2025 per complessivi € 7.945,60;

mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  40  vom 
22.06.2026,  betreffend  „Änderung  des 
Haushaltsvoranschlages  2026-2028  Anwendung 
Überschuss  Del  Vasto“,  wurde  der  Haushalt  2026 
durch  die  Verwendung  der  Quote  des 
zweckgebundenen  Überschusses  aus  dem 
Haushaltsjahr 2025 in Höhe von insgesamt 7.945,60 
€ abgeändert;

vista  la  deliberazione  della  giunta  comunale  n. 
112 del 30.06.2026 con la quale è stata approvata la 
variazione di bilancio per gli anni 2026-2028 adottata 
in via d’urgenza ai sensi dell’articolo 49, comma 5 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  ratificata  dal  consiglio 
comunale  con  propria  deliberazione  n.  49  del 
31.07.2026;

nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 112 vom 30.06.2026, mit welchem die 
Bilanzänderung  für  die  Jahre  2026-2028,  im 
Dringlichkeitswege gemäß Artikel  49, Absatz 5 des 
R.G. 03.05.2018, Nr. 2, genehmigt wurde und vom 
Gemeinderat  ratifiziert  mit  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 49 vom 31.07.2026;

con deliberazione del  Consiglio  comunale  n.  50 
del  31.07.2026  è  stata  approvata  la  salvaguardia 
degli equilibri di bilancio, assestamento generale del 
bilancio 2026-2028;

erachtet,  dass mit  Gemeinderatbeschluss Nr.  50 
vom 31.07.2026 die Sicherung des Gleichgewichts im 
Haushalt  und allgemeiner  Nachtragshaushalt  2026-
2028 genehmigt wurde;

vista  la  deliberazione  della  giunta  comunale  n. 
131 del 21.08.2026 con la quale è stata approvata la 
variazione di bilancio per gli anni 2026-2028 adottata 
in via d’urgenza ai sensi dell’articolo 49, comma 5 
della L.R. 03.05.2018,  n. 2, in  corso di  ratifica da 
parte del consiglio comunale;

nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 131 vom 21.08.2026, mit welchem die 
Bilanzänderung  für  die  Jahre  2026-2028,  im 
Dringlichkeitswege gemäß Artikel  49, Absatz 5 des 
R.G. 03.05.2018, Nr. 2, genehmigt wurde und derzeit 
vom Gemeinderat zu ratifizieren;
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visto l’art. 175, comma 1, del D.Lgs. n. 267/2000 
che dispone “il bilancio di previsione finanziario può 
subire  delle  variazioni  nel  corso  dell’esercizio  di 
competenza e di cassa sia nella parte prima, relativa 
alle  entrate,  che nella  parte  seconda,  relativa alle 
spese,  per  ciascuno  degli  esercizi  considerati  nel 
documento.”;

der Absatz 1 des Art. 175 des GvD Nr. 267/2000 
verfügt  „im  Laufe  des  Haushaltsjahres  kann  der 
Haushaltsvoranschlag  der  Finanzbuchhaltung, 
betreffend das Kompetenz- und das Kassenjahr, im 
ersten  Teil  in  Bezug  auf  die  Einnahmen  und  im 
zweiten  Teil  auf  die  Ausgaben,  für  jedes  der  im 
Dokument  berücksichtigten  Haushaltsjahre 
abgeändert werden.“;

visto l’art. 175, comma 2 del D.Lgs. n. 267/2000 
che  dispone  “le  variazioni  di  bilancio  sono  di 
competenza  dell’organo  consiliare  salvo  quelle 
previste dai commi 5-bis e 5-quater.”;

der Absatz 2 des Art. 175 des GvD Nr. 267/2000 
verfügt  „die  Änderungen  am Haushaltsvoranschlag 
liegen  in  dem Zuständigkeitsbereich  des  Rats  mit 
Ausnahme jener, die in den Absätzen 5-bis und 5-
quater vorgesehen sind.“;

visto l’art. 175, comma 4, del D.Lgs. n. 267/2000 
che dispone: “le variazioni di bilancio possono essere 
adottate  dall'organo  esecutivo  in  via  d'urgenza, 
opportunamente motivata,  salvo ratifica, a pena di 
decadenza,  da  parte  dell'organo  consiliare  entro  i 
sessanta  giorni  seguenti  e  comunque  entro  il  31 
dicembre dell'anno in corso se a tale data non sia 
scaduto il predetto termine.”;

nach Einsichtnahme in den Art. 175, Abs. 4 des 
GvD Nr. 267/2000, welcher verfügt: „die Änderungen 
des Haushaltsplans können vom Gemeindeausschuss 
im Dringlichkeitswege, mit  entsprechender Begrün-
dung,  vorbehaltlich  Ratifizierung  bei  sonstigem 
Verfall  durch  den  Gemeinderat  binnen  der  darauf 
folgenden  60  Tage  und  jedenfalls  innerhalb  31. 
Dezember  des  laufenden  Jahres,  falls  zu  diesem 
Datum die genannte Frist noch nicht abgelaufen ist, 
gefasst werden.“;

visto  l’art.  49,  comma  3,  lett.  b)  della  L.R. 
03.05.2018,  n.  2  che  dispone  che  il  consiglio 
comunale delibera: “i bilanci annuali e pluriennali e 
le relative variazioni”;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  49,  Absatz  3, 
Buchst.  b)  des  R.G.  vom  03.05.2018  Nr.  2,  laut 
welchem  der  Gemeinderat  „die  Jahres-  und 
Mehrjahreshaushaltspläne sowie deren Änderungen 
beschließt“;

visto l’art. 49, comma 5, della L.R. 03.05.2018, n. 
2  che  dispone:  “Le  deliberazioni  in  ordine  agli 
argomenti  di  cui  al  presente  articolo  non possono 
essere adottate in via di urgenza da altri organi del 
comune,  salvo,  quelle  attinenti  alle  variazioni  di 
bilancio da sottoporre a ratifica del consiglio nei 60 
giorni successivi, a pena di decadenza.”;

nach Einsichtnahme in den Art. 49, Absatz 5 des 
R.G.  vom 03.05.2018  Nr.  2,  welcher  verfügt:  „Die 
Beschlüsse  zu  den  in  diesem  Artikel  genannten 
Angelegenheiten  dürfen  nicht  im  Dringlichkeits-
verfahren  von  anderen  Organen  der  Gemeinde 
gefasst werden. Ausgenommen sind Beschlüsse zur 
Änderung des Haushaltsplans, die dem Gemeinderat 
binnen der darauf folgenden 60 Tage bei sonstigem 
Verfall zur Genehmigung vorzulegen sind.“;

con  note  prot.  n.  0046879/2026,  la  dirigente 
dell’Ufficio  I  –  Affari  Generali,  ha  richiesto  di 
aumentare gli stanziamenti di alcuni capitoli di spesa 
corrente,  per  far  fronte  a  sopravvenute  esigenze 
gestionali;

mit  Schreiben  Prot.  Nr.  0046879/2026  hat  die 
Direktorin  von  Amt  I  –  Allgemeine  Gelegenheiten 
beantragt  die  Erhöhung  der  Ansätze  einiger 
laufender  Ausgabenkapitel  beantragt,  um  neu 
entstandenen  Verwaltungsnotwendigkeiten 
entsprechen zu können;

con  nota  prot.  n.  0046898/2026  il  dirigente 
dell’Ufficio II  -  Risorse ha richiesto di  adeguare lo 
stanziamento  di  alcuni  capitoli  di  spesa  corrente, 
per far fronte a sopravvenute esigenze gestionali

mit  Schreiben  Prot.  Nr.  0046898/2026  hat  der 
Direktor von Amt II - Ressourcen die Anpassung der 
Ansätze  einiger  laufender  Ausgabenkapitel 
beantragt,  um  neu  entstandenen 
Verwaltungsnotwendigkeiten  entsprechen  zu 
können;
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con  nota  prot.  n.  0047017/2026,  il  dirigente 
dell’Ufficio  V  –  Sociale  e  Cultura  ha  richiesto  di 
adeguare lo stanziamento di alcuni capitoli di spesa 
corrente e di incrementare gli stanziamenti su alcuni 
capitoli  di  spesa in conto capitale per far fronte a 
sopravvenute esigenze gestionali;

mit  Schreiben  Prot.  Nr.  0047017/2026 hat  der 
Direktor des Amtes V – Kultur und Sozialwesen die 
Anpassung  der  Ansätze  einiger  laufender 
Ausgabenkapitel  und  die  Erhöhung  der  Ansätze 
einiger  Ausgabenkapiteln in Kapitalkonto beantragt, 
um neu  entstandenen  Verwaltungsnotwendigkeiten 
entsprechen zu können;

vista l’esigenza dell’ufficio VI – Polizia municipale, 
di adeguare il capitolo per gli aggi di riscossione per 
l’esercizio 2027, come da nota prot. 0046936/2026;

nach Einsichtnahme in das Erfordernis des Amtes 
VI  –  Ortspolizei,  den  Ansatz  des  Kapitels  für  die 
Eintreibungsaufpreise  für  das  Haushaltsjahr  2027 
gemäß  Mitteilung  Prot.-Nr.  0046936/2026 
anzupassen;

le richieste di cui  sopra sono state vagliate dal 
dirigente dell‘Ufficio II – Risorse e risultano attuabili, 
in conformità ai principi contabili;

die  obgenannten  Anträge wurden  vom Direktor 
des  Amtes  II  –  Ressourcen  überprüft,  werden  als 
anwendbar  erachtet  und  entsprechen  den 
Haushaltsgrundsätzen;

dato  atto  che  a  seguito  delle  variazioni  agli 
esercizi 2026, 2027 2028 che si stanno approvando 
con  il  presente  provvedimento,  le  previsioni  di 
entrata e di uscita modificate, consentono il rispetto 
del pareggio di  bilancio per ciascuno degli  esercizi 
considerati, secondo i criteri indicati dalla normativa 
vigente;

kundgetan, dass infolge der Änderungen an den 
Haushaltsjahren  2026,  2027  und  2028  die  mit 
gegenwärtiger  Maßnahme  genehmigt  werden,  die 
geänderten  Einnahmen-  und  Ausgabenprognosen 
einen  ausgeglichenen  Haushalt  für  jedes  der 
betroffenen  Haushaltsjahre,  gemäß  den  in  den 
geltenden Rechtsvorschriften festgelegten Kriterien, 
ermöglichen;

verificato il permanere degli equilibri di bilancio a 
seguito  della  variazione  proposta,  ai  sensi  dell’art. 
193 comma 1 del D.Lgs. n. 267/2000;

festgestellt,  dass  nach  den  vorgeschlagenen 
Änderungen  das  Haushaltsgleichgewicht  im  Sinne 
von  Art.  193  Absatz  1  des  GvD  Nr.  267/2000, 
aufrecht bleibt;

assunti  conseguentemente i  poteri  del  consiglio 
comunale ai sensi dell’art. 175 comma 4 del D.Lgs. 
267/2000  e  dell’art.  49,  comma  5,  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2;

folglich wird im Sinne von Art. 175, Absatz 4 des 
GvD 267/2000 und von Art. 49, Absatz 5 des R.G. 
vom  03.05.2018,  Nr.  2,  mit  den  Befugnissen  des 
Gemeinderates vorgegangen;

si  ritiene di  dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile,  per  procedere  quanto 
prima all’adozione dei provvedimenti conseguenti;

es  wird  erachtet,  den  gegenwärtigen Beschluss 
für  unverzüglich  vollstreckbar  zu  erklären,  um 
baldigst die  folglichen Maßnahmen genehmigen zu 
können;

visti  gli  allegati pareri  espressi  ai sensi degli  art. 
185 e  187 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2  nel  testo 
vigente;

nach  Einsichtnahme  in  die  beiliegenden 
Gutachten gemäß Art.  185 und 187 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, in geltender Fassung;

visto lo statuto comunale vigente; nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

vista la L.R. 03.05.2018, n. 2; nach Einsichtnahme in das R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

LA GIUNTA COMUNALE BESCHLIESST

UNANIMEMENTE DER GEMEINDEAUSSCHUSS

DELIBERA EINSTIMMIG

1. di apportare al bilancio di previsione pluriennale 1. am  Mehrjahreshaushaltsplan  2026-2028  die 
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2026-2028 la variazione di bilancio a carico degli 
esercizi  finanziari  2026,  2027  e  2028  come 
indicato nelle premesse;

Haushaltsänderung  zu  Lasten  der  Finanzjahren 
2026,  2027  und  2028  wie  in  den  Prämissen 
genauer angeführt, anzubringen;

2. di  approvare l’allegato “Variazione al  bilancio di 
previsione”  elaborato  dall’Ufficio  II  -  Risorse, 
suddiviso  per  missioni,  programmi  e 
macroaggregati,  che  forma  parte  integrante  e 
sostanziale del presente provvedimento;

2. die  vom  Amt  II  -  Ressourcen  erstellte  Anlage 
„Änderung zum Haushaltsvoranschlag“, unterteilt 
in  Missionen,  Programme und  Makroaggregate, 
ergänzender  Bestandteil  dieses  Beschlusses,  zu 
genehmigen;

3. di  dare  atto  che  a  seguito  della  variazione,  il 
bilancio di previsione 2026-2028 risulta assestato 
ed in equilibrio, così come riportato negli allegati, 
che formano parte integrante e sostanziale della 
presente deliberazione;

3. kundzutun, dass der Haushaltsvoranschlag 2026-
2028 infolge der Änderung ausgeglichen ist, wie 
in  den  Anlagen,  welche  ergänzenden  und 
wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
bilden, dargestellt;

4. di sottoporre la presente deliberazione all’organo 
di revisione, per il  rilascio del relativo parere ai 
sensi dell’articolo 239 del D.Lgs. n. 267/2000 e 
dell’articolo 210 della L.R. 03.05.2018, n. 2;

4. den gegenwärtigen Beschluss den Rechnungsre-
visoren  zur  Kontrolle  zu  unterbreiten,  gemäß 
Artikel 239 des GvD Nr. 267/2000 und Artikel 210 
des R.G. vom 03.05.2008 Nr. 2;

5. di  sottoporre  la  presente  deliberazione  al 
consiglio  comunale  per  la  ratifica  ai  sensi 
dell’articolo  175,  comma  4,  del  D.Lgs.  n. 
267/2000 e dell’articolo 49, comma 5 della L.R. 
03.05.2018, n. 2;

5. diesen Beschluss gemäß Art. 175, Absatz 4 des 
GvD 267/2000 und Art.  49,  Absatz  5 des  R.G. 
vom  03.05.2018,  Nr.  2,  dem  Gemeinderat  zur 
vorgesehenen Ratifizierung vorzulegen;

6. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta impegni di spesa;

6. kundzutun,  dass  gegenwärtiger  Beschluss  keine 
Ausgabenverpflichtung zur Folge hat;

7. di dare atto che, ai sensi dell'art. 183, comma 5, 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  entro  il  periodo di 
pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le 
deliberazioni;  entro 60 giorni  dall'esecutività del 
presente  atto  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa - 
Sezione Autonoma di Bolzano; 

7. kundzutun, dass im Sinne des Art. 183, Absatz 5, 
des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  jeder  Bürger 
gegen alle Beschlüsse innerhalb des Zeitraumes 
ihrer  Veröffentlichung,  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben kann; innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Aktes kann 
beim  Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  - 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  eingereicht 
werden; 

8. di dichiarare, per i motivi indicati in premessa, la 
presente  deliberazione  con  voti  unanimemente 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183 
4° comma, della L.R. 03.05.2018, n. 2.

8. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 4. 
Absatz,  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2  mit 
einstimmig,  aus  den  in  den  Prämissen 
angeführten  Gründen,  als  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären.

* * * * * * * * * *
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Letto, confermato e sottoscritto digitalmente. Gelesen, genehmigt und digital gefertigt.

Laives, lì / Leifers, den 02/09/2026

IL SINDACO
DER BÜRGERMEISTER

IL VICESEGRETARIO GENERALE
DER VIZE-GENERALSEKRETÄR

 geom. Giovanni SEPPI  dott.ssa/Dr. Claudia CASAZZA
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